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Сложность коннотативного компонента является причиной того, что он до сих пор 
не имеет однозначного определения. В самом общем виде коннотативный компонент за-
ключает информацию об отношении говорящего к номинируемому объекту (номинируе-
мой реалии объективного мира).  

Исследователями выделяется разное количество элементов в структуре коннота-
ции. 

И.В. Арнольд, Н.Д. Арутюнова, В.А. Булдаков, А.В. Филиппов называют четыре 
элемента в структуре коннотации: эмотивный (эмоциональный), оценочный, экспрессив-
ный и стилистический. Такой же точки зрения придерживается в ранних исследованиях и 
И.А. Стернин, однако при этом стилистический компонент определяется им как функцио-
нально-стилистический. В более поздних по времени написания работах ученый исключа-
ет из структуры коннотативного компонента функционально-стилистический элемент, так 
как последний «не характеризует предмет, а несет информацию о ситуации, в которой 
протекает речевой акт (формальная, неформальная, устная, официальная и др.)» [6]. 

Исключая стилистический компонент, Н.А. Лукьянова также считает конституен-
тами коннотации экспрессивность, эмоциональность (эмотивность) и оценочность [7]. 

До недавнего времени высказывалось предположение о том, что эмотивность не 
является частью системного значения языковой единицы, поскольку это сугубо психоло-
гическое понятие, а при рассмотрении «связанных со словом экспрессивно-
эмоциональных моментов как элементов значения слова происходит смешение субъек-
тивных и объективных планов» [8]. Такая постановка проблемы, на наш взгляд, неправо-
мерна, так как игнорируется неразрывная связь языка с его творцом – человеком, а также 
не учитывается универсальный и полифункциональный характер эмоций как одной из 
форм отражения, познания и оценки объективной действительности. На сегодняшний 
день на широком языковом материале показано, что «языковая материя отражает не толь-
ко мир образов и значений – того, что называется бесконечной и постоянно меняющейся 
картиной объективного мира. Есть и еще одна не менее значимая функция – эмотивная, 
связанная с желаниями, стремлениями, эмоциями, то есть личностной окраской объектив-
ного мира» [9]. 

Интересна в этом плане позиция В.И. Шаховского, который содержание коннота-
тивного компонента связывает только с эмотивностью, а экспрессивность и оценочность 
относит к сфере денотации, хотя и не исключает связь эмотивности с экспрессией и оцен-
кой. Эмотивность у В.И. Шаховского, как видим, возведена в абсолют. Не случайно ис-
следователь предлагает выделение в языкознании нового направления – эмотиологии 
(лингвистики эмоций) и вводит в научный обиход понятие эмосемы [10]. Мы солидарны с 
ученым по поводу важности эмотивного элемента коннотации, но вынесение за ее преде-
лы экспрессивного и оценочного элементов считаем неправомерным. 

Коннотативный компонент, как нам представляется, имеет трехчастную структуру 
и состоит из экспрессивного, эмотивного и оценочного элементов, которые связаны меж-
ду собой. 

Осознание взаимосвязанности и взаимообусловленности элементов коннотации за-
частую приводит к бинарным терминологическим наименованиям элементов коннотации, 
причем в различных комбинациях: эмоционально-экспрессивный, эмоционально-
оценочный компоненты и др.  

Мы считаем, что элементы коннотации являются соотносительными, но не тожде-
ственными, поэтому нуждаются в демаркации. Обзор научной литературы по рассматри-
ваемой проблеме свидетельствует о том, что наибольшую сложность представляет разгра-
ничение по двум магистральным линиям: экспрессивность-эмотивность и эмотивность-
оценочность. 

Разногласия по поводу соотношения эмотивности и оценочности базируются на 
том, что посредством эмоций мы выражаем свое отношение к чему-либо, а отношение, 
как правило, всегда предполагает оценку. На этом основании некоторые ученые делают 
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вывод о том, что эмоция и оценка – суть одно и то же, нерасторжимое единство. Так, 
Е.М. Вольф отождествляет понятия эмотивность и оценочность и употребляет термин 
«эмотивность» в значении «собственно оценочность» [11]. 

Более убедительной нам кажется точка зрения, согласно которой эмотивность и 
оценочность – элементы, хотя и предполагающие друг друга, но не тождественные [12]. 
Различие этих элементов подтверждает тот факт, что отдельным подклассам эмотивных 
явлений оценка свойственна не в одинаковой степени. 

Что касается соотношения экспрессивности и эмотивности (аффективности), то 
здесь также прослеживаются расхождения во взглядах. В работах Ш. Балли, Ж. Вандриеса 
и В.В. Виноградова обнаруживается тенденция к сближению данных понятий, которая на-
ходит отражение и в работах других авторов, в частности А.Е. Мосьякова [13], К. Мусаева 
[14]. 

Некоторые лингвисты считают, что экспрессивность всегда достигается за счет 
эмоциональности. Такое расширенное понимание опровергается многими видными ис-
следователями. Вслед за В.М. Мокиенко мы считаем, что «любое проявление эмоцио-
нальной семантики экспрессивно, но не все экспрессивное эмоционально» [5. С.209; ср. 
также: 15]. 

Таким образом, «эмоциональный, оценочный и экспрессивный компоненты значе-
ния часто переплетаются и взаимодействуют в значении слова» [16], однако не являются 
тождественными. 

Обобщая концепции разных авторов, мы выделяем в структуре коннотации три 
элемента: 

– эмотивность как способность выражать эмоциональное отношение говорящего к 
предмету сообщения; 

– оценочность как способность выражать положительное или отрицательное отно-
шение говорящего к предмету сообщения; 

– экспрессивность как указание на меру, степень проявления того или иного при-
знака. 

Наличие в сфере коннотации нескольких элементов ставит вопрос и о характере их 
организации: в каких отношениях находятся между собой компоненты коннотации – ли-
нейных или иерархических, а в последнем случае – какой из них является господствую-
щим, то есть каким образом строится иерархия. 

В.А. Булдаков рассматривает коннотацию как совокупность иерархически органи-
зованных частей [1. С.8-9], правда, в качестве доминанты выделяет стилистический ком-
понент, который (вслед за рядом авторов) был нами исключен из структуры коннотатив-
ного компонента. 

По мнению Ю.П. Солодуба, коннотация представляет собой многоуровневую син-
тезирующую суперструктуру, в которой иерархия компонентов может быть представлена 
по-разному: вершиной ее может быть экспрессивность, эмотивность или оценочность [17]. 
Данный подход позволяет вычленить определенные группы языковых единиц в зависимо-
сти от доминирующего компонента (эмотивные, экспрессивные, оценочные), хотя необ-
ходимо отметить, что объем и границы этих групп в силу взаимосвязанности элементов 
коннотации весьма подвижны. 

Резюмируя, отметим, что дискуссионный характер всех перечисленных вопросов 
делает актуальным более детальное их рассмотрение с целью поиска объективного реше-
ния проблемы языковой коннотации. 
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